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  Заседание открывается в 11 ч. 45 м. 
 
 

Утверждение повестки дня 
 

  Повестка дня утверждается. 
 

Реагирование на гуманитарную ситуацию  
в Ираке 
 

 Председатель (говорит по-английски): В 
соответствии с договоренностью, достигнутой в 
ходе состоявшихся ранее в Совете консультаций, и 
в отсутствие возражений я буду считать, что Совет 
Безопасности согласен пригласить для участия в 
заседании на основании правила 39 его временных 
правил процедуры Администратора Программы 
развития Организации Объединенных Наций 
г-на Марка Маллока Брауна. 

  Решение принимается. 
 

 Я приглашаю Администратора Программы 
развития Организации Объединенных Наций 
г-на Марка Маллока Брауна занять место за столом 
Совета. 

 В соответствии с договоренностью, 
достигнутой в ходе состоявшихся ранее в Совете 
консультаций, и в отсутствие возражений я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен 
пригласить для участия в заседании на основании 
правила 39 его временных правил процедуры 
Директора-исполнителя Мировой 
продовольственной программы г-на Джеймса 
Морриса. 

  Решение принимается. 
 

 Я приглашаю Директора-исполнителя 
Мировой продовольственной программы 
г-на Джеймса Морриса занять место за столом 
Совета. 

 В соответствии с договоренностью, 
достигнутой в ходе состоявшихся ранее в Совете 
консультаций, и в отсутствие возражений я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен 
пригласить для участия в заседании на основании 
правила 39 его временных правил процедуры 
Директора-исполнителя по вопросам устойчивого 
развития и здоровой среды и старшего советника по 
вопросам политики Генерального директора 
Всемирной организации здравоохранения г-на 
Дэвида Наббаро. 

  Решение принимается. 
 

 Я приглашаю Директора-исполнителя по 
вопросам устойчивого развития и здоровой среды и 
старшего советника по вопросам политики 
Генерального директора Всемирной организации 
здравоохранения г-на Дэвида Наббаро занять место 
за столом Совета. 

 В соответствии с договоренностью, 
достигнутой в ходе состоявшихся ранее в Совете 
консультаций, и в отсутствие возражений я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен 
пригласить для участия в заседании на основании 
правила 39 его временных правил процедуры 
Директора чрезвычайных программ Детского фонда 
Организации Объединенных Наций г-на Нилса 
Кастберга. 

  Решение принимается. 
 

 Я приглашаю Директора чрезвычайных 
программ Детского фонда Организации 
Объединенных Наций г-на Нилса Кастберга занять 
место за столом Совета. 

 В соответствии с договоренностью, 
достигнутой в ходе состоявшихся ранее в Совете 
консультаций, и в отсутствие возражений я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен 
пригласить для участия в заседании на основании 
правила 39 его временных правил процедуры 
Президента Международного комитета Красного 
креста г-на Якоба Келленбергера. 

  Решение принимается. 
 

 Я приглашаю Президента Международного 
комитета Красного креста г-на Якоба 
Келленбергера занять место за столом Совета. 

 Сейчас Совет Безопасности приступает к 
рассмотрению пункта своей повестки дня. 
Заседание Совета Безопасности проводится на 
основании договоренности, достигнутой в ходе 
проведенных им ранее консультаций. 

 На данном заседании Совет Безопасности 
заслушает брифинги г-на Марка Маллока Брауна, 
г-на Джеймса Морриса, г-на Дэвида Наббаро, 
г-на Нилса Кастберга и г-на Якоба Келленбергера. 

 По окончании брифингов я предоставлю слово 
тем членам Совета, которые пожелают сделать 
заявление или задать вопросы. 
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 Я хотел бы сообщить членам Совета, что 
ввиду позднего начала данного заседания я намерен 
прервать заседание в 13 ч. 00 м. и возобновить его в 
15 ч. 00 м. для продолжения рассмотрения данного 
пункта повестки дня. Я сожалею о том неудобстве, 
которое это может создать для участников 
заседания, включая наших уважаемых гостей. 

 Я приветствую присутствующую на этом 
заседании первого заместителя Генерального 
секретаря г-жу Луизу Фрешет и предоставляю ей 
слово. 

 Первый заместитель Генерального 
секретаря (говорит по-английски): Вначале я 
хотела бы выразить нашу скорбь в связи с 
большими человеческими жертвами и 
разрушениями в результате сильного 
землетрясения, произошедшего вчера в Алжире. 
Мы выражаем наши соболезнования семьям 
погибших и правительству Алжира.  

 Организация Объединенных Наций готова 
оказать любую посильную помощь. Управление по 
координации гуманитарной деятельности уже 
предоставило безвозмездную денежную помощь в 
размере 50 000 долларов США. Для оказания 
поддержки алжирскому правительству в 
координации международного отклика и в оценке 
неотложных потребностей в страну уже направлена 
Группа Организации Объединенных Наций по 
оценке и координации оказания помощи в случае 
стихийных бедствий. Организация Объединенных 
Наций уже связалась с несколькими 
правительствами, которые держат наготове 
поисково-спасательные группы и чрезвычайную 
помощь для поддержки усилий алжирского 
правительства. 

 Г-н Председатель, я хотела бы поблагодарить 
Вас за эту возможность довести до сведения Совета 
последнюю информацию о гуманитарной ситуации 
в Ираке и о деятельности Организации 
Объединенных Наций на местах. 

 После моего выступления, как Вы, 
г-н Председатель, отметили, мои коллеги из 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций, Мировой продовольственной программы, 
Всемирной организации здравоохранения и 
Детского фонда Организации Объединенных Наций 
сделают сообщения для членов Совета. 
Координатор чрезвычайной помощи г-н Кэндзо 

Осима, который только что вернулся из Багдада, 
также присутствует здесь сегодня. Все они будут 
рады ответить на вопросы. 

 Я хотела бы также отметить присутствие 
Президента Международного комитета Красного 
Креста (МККК) г-на Якоба Келленбергера. Он и его 
коллеги проделали огромную работу в ходе 
конфликта в Ираке и будут и впредь оставаться 
нашими близкими партнерами в предстоящий 
решающий период времени. 

 Позвольте мне вначале отметить твердую 
приверженность системы Организации 
Объединенных Наций выполнению мандата по 
осуществлению гуманитарной деятельности, 
реконструкции, а также других мандатов, 
порученных ей согласно только что принятой 
Советом резолюции. Гуманитарная ситуации в 
Ираке остается очень серьезной. Разрушение 
систем оказания основных услуг и поддержания 
правопорядка привело к целому ряду неотложных 
нужд. Пока нам удается не допустить крупного 
гуманитарного кризиса. Но гражданское население, 
и в особенности дети, по-прежнему подвергается 
риску, который может особенно возрасти в том 
случае, если обстановка в области безопасности 
существенно не улучшится в ближайшем будущем. 

 Специализированные учреждения 
Организации Объединенных Наций работают по 
всей стране, предоставляя продовольствие, воду, 
лекарства и другую чрезвычайную помощь. Они 
помогают в ремонте водопровода и систем 
канализации, в восстановлении энергоснабжения и 
предоставлении чрезвычайной помощи лицам, 
перемещенным внутри страны, и голодающим 
детям. 

 Я хотела особо отметить мужество и 
самоотверженность наших сотрудников, набранных 
на местной основе, которых насчитывается 
3400 человек и которые продолжали обеспечивать 
самым необходимым госпитали, перемещенных лиц 
и представителей других уязвимых групп населения 
на протяжении всего периода конфликта.  

 Способность Организации Объединенных 
Наций реагировать быстро и эффективно с начала 
кризиса была существенно усилена за счет ряда мер 
предварительной подготовки. Межучрежденческая 
координация позволила обеспечить совместное 
планирование и подготовку единого плана. 
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Значительное количество гуманитарной помощи 
было заранее размещено внутри Ирака и в 
нескольких соседних странах. Соседи Ирака также 
оказывали содействие в обеспечении быстрого 
транзита грузов через пять главных коридоров 
доступа. 

 С тех пор, как международный персонал начал 
возвращаться в Ирак месяц тому назад, мы 
продолжаем расширять наше присутствие. Было 
направлено более 300 международных сотрудников, 
разбитых на группы, которые размещены сейчас во 
всех пяти субрегионах. И, как было предписано 
Советом, Ирако-кувейтская миссия по наблюдению 
предоставила широкий спектр помощи и услуг 
специализированным учреждениям Организации 
Объединенных Наций после их возвращения в 
страну. 

 Координатор чрезвычайной помощи и 
координаторы на местах проводят регулярные 
совещания с представителями учреждений и 
неправительственных организаций (НПО). Кроме 
того, в наиболее важных районах были созданы 
группы секторальной координации при участии 
соответствующих министерств, других иракских 
властей и представителей Управления по 
реконструкции и оказанию гуманитарной помощи. 
Координация усилий с вышеупомянутым 
Управлением в особенности, а также с военными 
властями, имеет решающее значение для 
обеспечения эффективного гуманитарного отклика 
и безопасности гуманитарного персонала. 

 Первоочередной задачей в осуществлении 
практически всех наших усилий является 
возобновление оказания важных общественных 
услуг. Сюда относятся услуги не только в области 
здравоохранения, энерго- и водоснабжения, но 
также и в области системы общественного 
распределения продовольствия, от которой зависит 
выживание значительной части населения. 
Специализированные учреждения Организации 
Объединенных Наций пользуются полной 
поддержкой соответствующих иракских 
национальных властей. 

 Одним из серьезных сдерживающих факторов 
в работе тех, кто занят в сфере оказания 
общественных услуг, является неспособность 
платить жалование и оплачивать другие 
эксплуатационные затраты. В некоторых местах 

было выплачено единовременное пособие в размере 
20 долл. США, и нас обнадеживает признаки того, 
что в скором времени заработает регулярная 
система выплаты жалования работникам 
государственной сферы. 

 Другой проблемой, разумеется, является 
разграбление большого числа важных 
общественных сооружений. Это, естественно, 
приводит меня к вопросу о безопасности и 
правопорядке. Общее отсутствие правопорядка 
влечет за собой широкий круг гуманитарных 
последствий. Министерства, водоочистные 
сооружения, больницы и склады были разграблены. 
Многие сооружения были отремонтированы или 
заново оснащены, а затем через несколько дней 
вновь разграблены. Проблемы в области 
безопасности порождают также наличие 
неразорвавшихся снарядов, создающих угрозу для 
гражданского населения, в особенности детей, и 
мешающих работе транспорта и возобновлению 
нормальной сельскохозяйственной деятельности. 

 Сам страх насилия во многих районах 
затрудняет и зачастую делает невозможным 
доставку лекарств и других предметов первой 
необходимости и удерживает людей от выхода на 
работу. Мы также поучали информацию из первых 
рук о женщинах, которые боятся выходить на улицу, 
и в особенности о девочках, которые боятся 
возвращаться в школы. 

 Отсутствие безопасности является также 
существенным препятствием для деятельности по 
оказанию гуманитарной помощи. Поскольку 
передвижение наших сотрудников во многих 
городских районах ограничено, они не могут 
попасть к тем, кто нуждается в помощи. 
Сотрудники нескольких НПО подверглись 
нападению в городах и на основных дорогах, 
ведущих в Багдад.  

 Угроза насилия привела также к перемещению 
населения, например, иракских арабов из 
нескольких районов. Такие перемещения еще раз 
подчеркивают уязвимость гражданского населения 
в условиях конфликтов и постконфликтных 
ситуаций с точки зрения нарушения прав человека 
и других угроз. Специализированные учреждения 
Организации Объединенных Наций под 
руководством Координатора чрезвычайной помощи 
и совместно с МККК и НПО разработали план 
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действий по защите лиц, перемещенных внутри 
страны, возвращающихся беженцев и других 
подвергающихся опасности гражданских лиц. 

 Наконец, я хотела бы сказать несколько слов 
об иракском культурном наследии. Трагедией стали 
разрушения и разграбления, которым подвергались 
в Багдаде и других районах по всей стране места 
археологических раскопок, исторические здания и 
памятники и музеи. Международные эксперты, 
работающие под эгидой Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, только что посетили Багдад и 
сейчас завершают подготовку своего доклада. Мы 
твердо привержены совместной работе с иракцами 
и со всеми другими заинтересованными сторонами 
в обеспечении защиты и восстановления 
культурного наследия страны и в борьбе с 
незаконной торговлей культурными ценностями.  

 Наша способность откликаться на описанные 
мною насущные потребности в значительной 
степени зависит от наличия необходимых ресурсов. 
На сегодняшний день в ответ на наш срочный 
призыв получено более 700 млн. долл. США, и я 
хотела бы поблагодарить доноров за их щедрость. 

 Кроме того, в рамках продолжения 
выполнения резолюции 1472 (2003) Совета 
Безопасности Управление программы по Ираку и 
специализированные учреждения Организации 
Объединенных Наций подтвердили, что к 3 июня 
могут быть осуществлены гуманитарные поставки 
на сумму почти в 1 млрд. долл. США. В результате 
принятия сегодня Советом резолюции в Ирак будут 
направлены дополнительные партии предметов 
первой необходимости. 

 В то же время по-прежнему ощущается 
значительная нехватка ресурсов на цели 
финансирования деятельности в таких ключевых 
областях, как восстановление системы 
здравоохранения, осуществление программ 
обеспечения продовольствием, восстановление 
систем водоснабжения и образования. 

 По мере того, как специализированные 
учреждения продолжают расширять свое 
присутствие в Ираке, они проводят 
всеобъемлющую оценку, которая поможет нам 
пересмотреть наши планы по реагированию. На 
основе этих новых оценок мы обратимся с 

уточненным призывом об оказании гуманитарной 
помощи во второй половине июня. 

 В завершение позвольте мне подчеркнуть, что 
Организация Объединенных Наций и ее 
специализированные учреждения, фонды и 
программы привержены тому, чтобы оказать 
максимальную помощь народу Ирака в трудное для 
него время. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Администратору Программы 
развития Организации Объединенных Наций 
г-ну Маллоку Брауну. 

 Г-н Маллок Браун (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, благодарю Вас за приглашение 
выступить сегодня в Совете. Если позволите, я 
разделю свои короткие замечания на две части: 
сначала я расскажу, что делает Программа развития 
Организации Объединенных Наций (ПРООН) в 
партнерстве с другими специализированными 
учреждениями, представленными здесь сегодня в 
гуманитарной области, а затем коротко 
остановлюсь на наших соображениях по поводу 
планирования реконструкции, той области 
деятельности, в которой мы, вероятно, можем 
теперь действовать более полномасштабно после 
успешного принятия сегодня Советом Безопасности 
резолюции 1483 (2003). 

 Во-первых, что касается гуманитарной 
области, то мы очень тесно сотрудничаем со всеми 
представленными здесь учреждениями, а также 
неправительственными организациями. Позвольте 
мне приветствовать, как это сделала Первый 
заместитель Генерального секретаря, наших друзей 
и коллег в Международном комитете Красного 
Креста в связи с их героическими усилиями в ходе 
этого конфликта. Я приветствую также моих коллег 
из Мировой продовольственной программы, 
Детского фонда Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ) и Всемирной организации 
здравоохранения (ВОЗ) в связи с их выдающимися 
усилиями в течение последних недель. 

 У нас также есть группы сотрудников ПРООН, 
развернутые в Багдаде, Басре и трех северных 
провинциях. Мы сейчас размещаем своих 
сотрудников в Мосуле и Киркуке. Тем самым мы 
занимаемся сейчас скорее операцией по 
децентрализации. Фактически мы переживаем 
сейчас самый трудный период в процессе 
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проведения нашей операции в Багдаде, ибо наши 
отделения там были практически до основания 
разрушены и разграблены, и нам придется 
безотлагательно инвестировать большие суммы на 
восстановление там нашего оперативного 
потенциала. 

 В Ираке � в отличие от других стран мира � 
сложилось так, что ПРООН углубленно занимается 
развитием энергетики в рамках выполнения своих 
обязанностей по программе «Нефть в обмен на 
продовольствие», а именно процессом 
строительства электросети на севере Ирака. Это 
позволяет нам быстро перебрасывать эту 
электроэнергию в другие районы страны в рамках 
усилий по восстановлению электроснабжения там, 
где это остро необходимо, в частности для 
водоочистных сооружений, системы очистки 
канализационных вод, больниц и других 
медицинских учреждений, с тем чтобы они вновь 
стали функционировать. В рамках этих усилий мы 
тесно сотрудничаем с ЮНИСЕФ и ВОЗ. Мы 
направили миссию по оценке в ряд ключевых 
пунктов, с тем чтобы получить возможность помочь 
в восстановлении производственных и 
распределительных объектов на севере, юге и в 
центре страны. Мы очень хотели бы поблагодарить 
Соединенное Королевство за финансовую 
поддержку, которая позволяет выполнять эту 
неотложную работу по восстановлению 
энергоснабжения. 

 Мы также занимаемся драгированием порта 
Умм-Каср, где при поддержке правительства 
Японии мы осуществляем чрезвычайный проект по 
драгированию с целью содействия Мировой 
продовольственной программе в доставке 
продовольствия морским путем. Фактические 
работы по драгированию начнутся 26 мая, и тем 
самым можно будет провести драгирование той 
части порта, в которую поступает 
продовольственная и другая гуманитарная помощь. 
Это даст возможность судам водоизмещением до 50 
000 тонн осуществлять разгрузку, что сейчас пока 
делать невозможно. 

 Позвольте мне также заметить, что доступ к 
контрактам в рамках программы «Нефть в обмен на 
продовольствие» способствовал ускорению 
деятельности в каждой из этих областей, что стало 
для нас подспорьем в работе по драгированию, на 

ключевых направлениях в области 
электроснабжения и других областях. 

 Мы также начали работу по созданию рабочих 
мест � на основе использования опыта в 
реализации очень успешного проекта, который мы 
осуществляли в Афганистане, � с тем чтобы без 
промедления повысить уровень занятости в 
постконфликтный период. Один из компонентов 
этой программы осуществляется сейчас в Багдаде и 
вновь при поддержке со стороны правительства 
Японии. Эта поддержка была объявлена не далее 
как вчера. Мы также проводим мероприятия по 
разминированию и на других направлениях. Я хотел 
бы вновь поблагодарить те правительства, которые 
выступили с поддержкой этих направлений 
деятельности. 

 Я хотел бы, с Вашего позволения, сказать 
лишь несколько слов о планировании в области 
реконструкции и восстановлению. Поскольку 
многие из вас в Совете неофициально обращались 
ко мне с настоятельным призывом в этой связи, я � 
действуя по линии Группы Организации 
Объединенных Наций по вопросам развития 
(ГООНВР), � стремился обеспечить, чтобы мы, как 
система, были готовы к тому этапу, на котором 
мандат по оказанию гуманитарной помощи будет 
преобразован в мандат по планированию 
реконструкции и восстановления. Мы очень тесно 
взаимодействовали с Всемирным банком и 
Международным валютным фондом в усилиях по 
проведению мероприятий по оценке потребностей в 
области планирования, что способствовало 
ускорению работы этих двух организаций в 
контексте их обеспечения подробной информацией 
экономического, финансового характера и 
информацией относительно проектов, с тем чтобы 
сократить сроки их процессов планирования и 
подготовки. Мы обсуждали с ними, а также в 
рамках ГООНВП и со всеми нашими 
учреждениями, вопрос о том, как нам быстрее 
завершить мероприятия по оценке потребностей в 
области восстановления, как только представится 
такая возможность. 

 Мы вместе с правительством Норвегии также 
готовимся осуществить основную оценку 
нынешнего уровня жизни, провести мероприятие по 
сбору данных в национальном масштабе и 
обследование домашних хозяйств в целях более 
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точного определения потребностей иракцев в 
области восстановления по всей стране. 

 Я хотел бы только заверить Совет в том, что 
гуманитарная операция, как вы услышите это и от 
других, успешно и реально осуществляется и что 
мы всегда разъясняли, что это никоим образом не 
противоречило резолюциям, таким, например, как 
резолюция, принятая сегодня утром. Однако сейчас, 
когда принятая сегодня утром резолюция вступила 
в силу, я, действуя по линии ГООНВР и под 
руководством Первого заместителя Генерального 
секретаря, планирую вплотную и более оперативно 
заняться процессом планирования и оценки 
потребностей в целях восстановления. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово г-ну Джеймсу Моррису, 
Директору-исполнителю Мировой 
продовольственной программы. 

 Г-н Моррис (говорит по-английски): 11 мая я 
прибыл в Багдад, с тем чтобы из первых рук 
получить информацию о результатах операций 
Мировой продовольственной программы (МПП) в 
Ираке и провести совещания со старшим звеном 
Управления по восстановлению и гуманитарным 
делам, министром торговли, которые осуществляют 
наблюдение за иракской системой распределения 
продовольствия, и коллегами из ООН. Я рад 
доложить Совету о том, что достигнут огромный 
прогресс. МПП уже доставила более 200 000 
метрических тонн продовольствия � 3800 
грузовых машин, � по пяти различным 
транспортным коридорам, пролегающим через 
территорию Турции, Иордании, Сирии, Ирана и 
Кувейта. Кроме того, корабль, груженый рисом из 
запасов МПП, прибыл в порт Умм-Каср. И, как 
только будет завершена операция Программы 
развития Организации Объединенных Наций 
(ПРООН) по драгированию порта, а также 
закончены другие виды работ, этот порт станет 
одним из главных пунктов для доставки грузов 
Мировой продовольственной программы. 

 Все эти поставки осуществляются сейчас в 
рамках самой крупной гуманитарной операции, 
осуществляемой когда-либо МПП. Наша цель � 
обеспечить доставку 480 000 метрических тонн 
продовольствия в месяц для того, чтобы накормить 
все 27 миллионов иракцев через посредство их 
действующей государственной системы 

распределения продовольствия в течение пяти 
месяцев. По завершении этого пятимесячного 
периода, согласно нашим планам, иракские власти 
смогут заняться этим сами. В ходе этой операции 
мы распределим 2,5 млн. тонн продовольствия � то 
есть 48 000 грузовых машин � на сумму 1,85 млрд. 
долл. США. 

 Ресурсы для этой операции поступают на 
настоящий момент как от сообщества доноров � 
фактически мы получили поддержку от более чем 
30 стран, � так и в результате поставок 
продовольствия по линии программы «Нефть в 
обмен на продовольствие». Сотрудники МПП 
упорно работают с целью возобновления 
переговоров по продовольственным контрактам в 
соответствии с положениями резолюций 1472 
(2003) и 1476 (2003) Совета Безопасности. Я рад 
сообщить Совету о том, что сейчас мы выявили 
сумму в размере 947 млн. долл. США в целом для 
закупок продуктов питания по линии программы 
«Нефть в обмен на продовольствие», включая 
ассигнования на транспортировку и распределение, 
и это будет направлено на цели проведения этой 
чрезвычайной операции. При наличии этих 
ресурсов и с учетом существующих в стране 
запасов уже началось распределение продуктов в 
больницах, учреждениях социального обеспечения 
и среди тех, кто не получил заблаговременно своих 
пайков. Полное распределение продовольствия 
среди всего населения начнется 1 июня на всей 
территории Ирака. Пайки, которые правительство 
заблаговременно выдало еще до начала конфликта, 
обеспечили семьи провизией сроком на два месяца, 
и мы убеждены, что с восстановлением 
государственной распределительной системы, нам 
удастся избежать среди иракцев голода в серьезных 
масштабах. Сегодня в Ираке нет 
продовольственного кризиса. 

 Вместе с тем мы по-прежнему сталкиваемся с 
целым рядом неотложных проблем. Прежде всего, 
это вопрос безопасности персонала, складов, 
зернохранилищ, мельниц и отделений. Я поднял 
этот вопрос в Багдаде и с радостью услышал о том, 
что он рассматривается как абсолютный и главный 
приоритет, В числе других насущных вопросов � 
выплата зарплаты сотрудникам министерства 
торговли, работающим в государственной системе 
распределения, а также занимающихся 
водоснабжением, топливно-энергетическим 
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снабжением мельниц в Ираке, с тем чтобы они 
могли производить пшеничную муку. 

 Другой насущной заботой является сохранение 
урожая зерновых Ирака, по оценкам составляющего 
в текущем году около 1,7 млн. тонн пшеницы и 
ячменя. Сбор урожая начался на прошлой неделе и 
будет продолжаться до июня. Иракское 
министерство торговли традиционно скупало 
местные урожаи через сеть разбросанных по всем 
производящим районам закупочных центров, 
созданных Управлением по производству зерновых. 
В предшествовавшие годы фермерам предлагалась 
фиксированная цена, составлявшая приблизительно 
75 долл. США за тонну пшеницы, с учетом того, 
что правительство также предоставляло им дотации 
на приобретение посевного зерна, удобрений и 
пестицидов. Для сравнения, стоимость 
импортируемой в Ирак пшеницы превышает 
200 долл. США за тонну. 

 Мировая продовольственная программа 
выделила фонды из 13-процентного счета и 
продолжает разрабатывать предложение по проекту 
закупки около 1 млн. тонн пшеницы из местных 
источников в Ираке за счет средств целевого 
депозитного счета Организации Объединенных 
Наций, как то предусмотрено резолюцией 1472 
(2003). Мы, фактически, будем платить местным 
фермерам 105 долл. США за тонну. Для успеха 
этого проекта нам нужно незамедлительно 
восстановить администрацию Управления по 
производству зерновых. Для этого потребуется 
выплатить заработную плату и заменить 
разграбленные весы, упаковочное и канцелярское 
оборудование, а также провести мероприятия по 
обеспечению безопасности и обмену валюты для 
выплат крупных сумм наличностью при отсутствии 
банковских учреждений. 

 МПП оказывает поддержку в осуществлении 
закупок и поставок продовольствия для его 
общественного распределения в этот трудный для 
Ирака период, и мы рассчитываем передать эти 
полномочия новой администрации, как только она 
начнет функционировать. В этот переходный 
период невозможно переоценить значение 
распределяемых по этой системе пайков. От этих 
пайков в той или иной мере зависит все население 
Ирака, а те 60 процентов иракцев, которые 
полностью зависят от этих пайков как 
единственного источника доходов, частично 

продают их для оплаты других семейных расходов. 
До тех пор, пока не установится политическая 
стабильность и широкое экономическое 
восстановление не начнет приносить блага всем 
слоям иракского общества, эти продовольственные 
пайки будут обеспечивать элементарную 
продовольственную безопасность семей и служить 
стабилизирующим фактором в этот неспокойный 
период. 

 Одновременно Ирак является государством, 
обладающим несметным потенциальным 
богатством и ресурсами. После того как будет  
восстановлена его экономика, он сможет перейти от 
распределения в основном субсидируемых 
продовольственных пайков к рыночной 
продовольственной экономике. При этом будет 
необходимо поддерживать сеть продовольственной 
безопасности для уязвимых и в полной мере не 
обеспеченных продовольствием слоев населения, 
особенно малых детей, в тех районах, где отмечен 
необычайно высокий уровень недоедания. 
Нуждающееся в сетях продовольственной 
безопасности население поначалу будет весьма 
многочисленным. Однако со временем, по мере 
того, как будет появляться все больше и больше 
экономических возможностей, оно будет убывать. 
Мировая продовольственная программа накопила 
значительный опыт в поддержке развития системы 
сетей продовольственной безопасности. Мировая 
продовольственная программа, готова, если ее о том 
попросят, предоставить свои опыт и потенциал в 
этой области для целей оказания помощи иракскому 
народу. 

 Председатель (говорит по-английски): Я 
благодарю Директора-исполнителя Мировой 
продовольственной программы за его заявление. 

 Сейчас я предоставляю слово Директору-
исполнителю по вопросам устойчивого развития и 
здоровой среды и старшему советнику по 
политическим вопросам Генерального директора 
Всемирной организации здравоохранения 
г-ну Дэвиду Набарро. 

 Г-н Набарро (говорит по-английски): Мне 
хотелось бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, и 
других членов Совета за предоставленную мне 
возможность принять участие в этом заседании. Я 
передаю вам привет от Генерального директора 
Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) 
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г-жи Гро Харлем Брундтланд, которая не смогла 
сама присутствовать здесь ввиду того, что в 
настоящий момент председательствует на 
проводимой ежегодной ассамблее нашей 
Организации. 

 Я собираюсь изложить краткую версию более 
длинного заявления � которое, я надеюсь, будет 
распространено среди членов Совета, � 
подготовленного для этого случая группами 
Всемирной организации здравоохранения в Ираке и 
соседних с ним странах. 

 Когда Всемирная организация 
здравоохранения произвела оценку состояния 
здоровья населения Ирака в начале текущего года, 
мы пришли к выводу, что ему угрожает целая 
совокупность вредных для здоровья факторов, 
которые в общем связаны с длительными 
лишениями. Особенно уязвимы в этом плане дети, 
женщины, престарелые и инвалиды и те 
5 процентов населения, которые страдают 
хроническими заболеваниями � сердца и почек, 
раком и диабетом. Таких людей насчитывалось 
около 20 миллионов из общего числа населения в 
25 миллионов. 

 Эти люди в значительной мере зависели от 
наличия функционирующей системы оказания 
медицинских услуг, предоставлявшихся более чем 
1400 медицинскими учреждениями, 160 из которых 
были больницами и 1200 � поликлиниками, и 
несколькими тысячами врачей. В рамках 
программы «нефть в обмен на продовольствие» 
существовали и финансировались системы закупки, 
распределения и предоставления медикаментов, и 
население пользовалось медицинскими услугами 
весьма широко. 

 Однако ежедневно поступающие в штаб-
квартиру Всемирной организации здравоохранения 
сводки из многих районов Ирака теперь дают 
основания для беспокойства, тем более в этот 
важный для страны переходный период. Как здесь 
уже было сказано, сохраняющаяся опасная для 
людей и имущества и их передвижения ситуация 
препятствует предоставлению всех основных 
услуг � в сферах водоснабжения, санитарии и 
электроснабжения, а также, конечно, в сфере 
оказания медицинских и санитарно-гигиенических 
услуг. 

 Но даже в безопасной обстановке отсутствие 
власти означает, что государственные сотрудники 
больниц и поликлиник, которые действительно 
хотят работать, не знают, кто ими должен 
руководить. Они не знают, чего от них хотят; им не 
известно, есть ли у них хоть какая-нибудь надежда 
на длительное трудоустройство. Более того, в 
некоторых местах существует и проблема иного 
рода: захват больниц общинными группами и их 
функционирование не совсем по назначению. 

 Полное отсутствие наличных денег для 
покрытия текущих расходов на услуги � в 
частности, на продовольствие для пациентов, 
уборку, удаление из больниц отходов и 
предоставление сотрудникам возможности получать 
необходимое вознаграждение � подрывает 
способность всех учреждений оказывать 
нуждающимся людям элементарные медицинские 
услуги. В результате иракцы не имеют доступа к 
тем услугам здравоохранения, в которых они 
нуждаются как для лечения хронических 
заболеваний, так и в случаях острой 
необходимости. Эти службы, по нашим оценкам, 
задействованы на 20-40 процентов своей довоенной 
мощности. Системы общественного 
здравоохранения не работают надлежащим образом, 
и угроза распространения холеры, туберкулеза, 
малярии, лейшманиоза, кори и, теперь, коклюша 
присутствует постоянно. 

 На протяжении вот уже нескольких недель мы 
прилагаем напряженные усилия для ускорения 
восстановления здравоохранительных служб. Мы 
работаем через посредство национальных 
сотрудников ВОЗ в Ираке, которые продолжали 
свою деятельность на протяжении всей войны. Мы 
также работаем в тесном сотрудничестве с нашими 
коллегами из Международного комитета Красного 
Креста, которым мне хотелось бы сегодня еще раз 
воздать должное, а также со многими другими 
неправительственными организациями и другими 
подразделениями системы Организации 
Объединенных Наций, особенно Детским фондом 
Организации Объединенных Наций. 

 Мы оказываем содействие национальным 
властям в Багдаде и провинциях. Мы осуществляем 
действительно весьма сложную и разветвленную 
операцию. Приоритет мы отдаем таким 
направлениям, как возобновление предоставления 
основных услуг больницами, наблюдение за 
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заболеваемостью, восстановление систем 
распределения медикаментов и потенциала 
соответствующих служб в отдельных провинциях. 
Совместно с иракскими коллегами мы пытаемся 
определить, какой объем средств необходим для 
снабжения персонала и обеспечения основных 
коммунальных услуг с расчетом на шестимесячный 
переходный период. Мы изыскиваем способы 
перевода этих денег больницам и обеспечения 
надлежащего использования средств. Мы свели 
воедино нарождающиеся механизмы координации 
деятельности субъектов здравоохранения в 
различных частях страны с тем, чтобы вносимые 
этими субъектами различные вклады 
использовались в полной мере и могли опираться на 
национальный потенциал, будь то на юге, в Багдаде, 
в центре или на севере. 

 Мы прилагаем усилия к тому, чтобы привести 
имеющиеся возможности предложения в 
соответствие со спросом: нами выявлено 
115 контрактов по программе «нефть в обмен на 
продовольствие» на общую сумму 130 млн. долл. 
США; мы добились ускорения их выполнения для 
удовлетворения потребностей там, где в этом 
ощущается необходимость; мы добавили еще 
30 контрактов на товары первой необходимости 
согласно резолюциям 1472 (2003) и 1476 (2003), 
чтобы можно было заполнить имеющиеся пробелы 
до создания новых систем. 

 Средства нужны будут для возобновления 
оказания жизненно необходимых услуг хотя бы до 
их довоенного уровня. На это потребуется около 20 
млн. долл. США в месяц. Хотя от некоторых уже 
упомянутых стран к нам и поступают весьма 
щедрые взносы на восстановление системы 
здравоохранения в Ираке, их недостаточно. Честно 
говоря, эта сумма значительно меньше той, которая 
потребуется для полного финансирования 
нормально функционирующей системы 
здравоохранения в Ираке. 

 Мы надеемся, что по мере формирования 
Фонда развития и систем, соглашение по которым 
было достигнуто сегодня утром, часть этих фондов 
будет отводиться для покрытия важнейших текущих 
расходов на предоставление основных услуг в ходе 
переходного периода и что это будет делаться так, 
чтобы не создавать ненужного напряжения для 
имеющихся международных фондов, 
предназначенных для реагирования на огромное 

число существующих кризисов в области 
здравоохранения в других районах мира. Конечно, в 
долгосрочном плане мы надеемся на то, что страна 
Ирак сможет обеспечить предоставление на 
равноправной основе качественных услуг в области 
здравоохранения без помощи извне. 

 Сейчас мы стремимся двигаться вперед � в 
сотрудничестве с новыми властями и в координации 
с различными участниками, занимающимися 
здравоохранением на месте, � с тем, чтобы 
восстановить услуги здравоохранения во всех 
провинциях и чтобы население Ирака могло иметь 
доступ к медицинскому обслуживанию и 
здравоохранению, в чем оно не только нуждается, 
но и чего оно также заслуживает. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово Директору чрезвычайных 
программ Детского фонда Организации 
Объединенных Наций г-ну Нилсу Кастбергу. 

 Г-н Кастберг (говорит по-английски): Мое 
полное выступление, а также информация о нашей 
работе будут распространены среди членов. 
Поэтому я не буду зачитывать это подробное 
выступление полностью. 

 Позвольте мне поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за то, что Вы пригласили Детский 
фонд Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ) участвовать в этом заседании. Я 
приношу извинения от имени нашего Директора-
исполнителя г-жи Карол Беллами, которая, кстати, 
находится сегодня в Вашей, г-н Председатель, 
стране и которая за последние четыре дня посетила 
различные районы Ирака. Она переслала нам свои 
наблюдения, о которых я и буду говорить. 

 Разрешите мне начать, как это сделали многие 
из присутствующих здесь моих коллег из 
Организации Объединенных Наций, со слов о том, 
что мы придаем самое приоритетное значение 
необходимости установления законности и порядка 
на всей территории Ирака. Способность персонала 
Организации Объединенных Наций добираться до 
тех, кто больше всего нуждается в помощи, 
по-прежнему серьезно подрывается 
распространением обстановки беззакония и страха 
и их воздействием на детей, особенно на девочек. 
Мы полагаем, что эта проблема является 
определяющей по своему воздействию. Далее в 
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ходе моего выступления я выскажу в связи с этим 
ряд соображений. 

 В рамках общей координации действий 
Организации Объединенных Наций одна из самых 
приоритетных задач для нас состоит в том, чтобы 
как можно скорее все дети вернулись в школы. 80 
процентов из 8500 начальных школ Ирака уже 
возобновили работу. Мы доставили сотни наборов 
«Школа в коробке», как мы их называем. Мы 
собираемся предоставить достаточное число таких 
наборов, с тем чтобы к сентябрю снабдить 
школьными принадлежностями все 3,5 миллиона 
детей начального школьного возраста. 

 Тем не менее мы должны быть бдительны. На 
юге и в центре страны посещаемость школ остается 
на уровне, который гораздо ниже и без того низкого 
среднего довоенного уровня в 75 процентов. 
Многие люди неохотно отправляют своих детей в 
школу, особенно девочек, из-за потенциально 
опасной ситуации. 

 Другой аспект, который мы хотели бы 
подчеркнуть, связан с положением женщин. 
Иракские женщины много потеряли в период 
действия санкций в плане своего участия в 
социальной, экономической и политической жизни. 
Возрожденный Ирак будет страной, где иракские 
женщины должны будут продвигать вперед процесс 
реконструкции. Для Ирака было бы большим 
минусом, если бы женщины из страха сидели по 
домам. 

 Возобновление учебы приводит к расширению 
прав общин, оказывает немедленное воздействие на 
жизнь детей и их родителей и ведет к укреплению 
гражданского общества. Поэтому мы выступаем за 
скорейшее возвращение детей в школы. 

 Другим важнейшим приоритетом является 
предоставление основных услуг в области 
здравоохранения детям и женщинам; и в этом деле 
мы сотрудничаем с нашими коллегами, сидящими 
за этим столом, включая представителей Всемирной 
организации здравоохранения (ВОЗ), 
Международного комитета Красного Креста, и с 
многими неправительственными организациями. 

 На прошлой неделе местный персонал 
ЮНИСЕФ провел в Багдаде экспресс-оценку 
положения дел с питанием, в ходе которой было 
выявлено, что уровень крайней степени недоедания 

почти удвоился: с 4 процентов год назад он вырос 
почти до 8 процентов на сегодняшний день. Нас это 
не удивляет. Атрофия у детей связана не только с 
тем, сколько они едят, но и со способностью их тела 
удерживать съеденное. Диарея, если ее не лечить 
надлежащим образом, ведет к потере питательных 
веществ в организме, к обезвоживанию и очень 
часто к гибели. Врачи в Багдаде и на севере страны 
сообщили г-же Беллами на этой неделе, что сейчас 
от этого недуга страдает около 90 процентов детей, 
поступающих в больницы. 

 Поэтому нам сейчас нужны нормальная вода и 
нормальные санитарные условия на всей 
территории Ирака. Мы работаем над этим. В 
настоящее время мы предоставляем населению на 
юге страны 2 млн. литров воды в сутки, привозя 
воду в грузовиках-цистернах. Мы устанавливаем 
генераторы и насосное оборудование во многих 
районах, а также обеспечиваем водой больницы и 
другие учреждения. 

 Нам также необходимы определенные 
политические решения. Если такие решения будут 
приняты оперативно, они могут принести быстрые 
и позитивные результаты. Одним из примеров 
может служить проблема детского питания. 
Заменители грудного молока, которые включались 
бывшим правительством Ирака в корзину товаров, 
поставляемых по программе «Нефть в обмен на 
продовольствие», фактически убивают детей, если 
их смешивать с грязной водой. Мы считаем, что 
поставки продовольствия для детей должны 
продолжаться. Однако мы настоятельно призываем 
прекратить поставку заменителей грудного молока. 
Они должны быть в продаже на рынке, и врачи 
должны иметь возможность выписывать их при 
необходимости, но их не следует включать в 
продовольственную корзину. Мы уделяем самое 
приоритетное внимание сотрудничеству с нашими 
партнерами из ВОЗ и с другими партнерами в целях 
пропаганды грудного вскармливания как 
оптимального средства защиты здоровья детей. 

 Также в области здравоохранения мы 
организовали общенациональную кампанию по 
предотвращению кори. Мы также начали применять 
в различных местах лечебное питание, которое, по 
нашему мнению, приносит пользу. 

 Тревожное состояние здоровья иракских детей 
свидетельствует о том, что всеобъемлющее 



 

12  
 

S/PV.4762  

решение проблемы недоедания детей с учетом 
потребностей в водоснабжении и санитарии, 
требует особого внимания в рамках усилий по 
восстановлению. 

 Защита гражданских лиц и защита женщин от 
насилия также занимают видное место в нашей 
повестке дня. Мы стремимся защитить детей от 
злоупотреблений и эксплуатации, включая 
сексуальную эксплуатацию. Мы знаем, что многие 
дети вошли в состав вооруженных банд или 
превратились в уличных детей и употребляют 
наркотики. Как отмечала Первый заместитель 
Генерального секретаря, мы также знаем о том, что 
дети получают ранения и гибнут от взрывов мин. 
Лишь в одном Багдаде имеется около 800 опасных 
мест, большинство из которых являются таковыми 
из-за кассетных бомб или груд брошенных там 
боеприпасов. 

 Мы стремимся содействовать восстановлению, 
поддерживая усилия по защите уязвимых детей 
Ирака в таких областях, как правоохранительная 
деятельность среди несовершеннолетних, 
восстановление общин и распространение сведений 
о минной опасности и обезвреживание мин, а также 
предоставление непосредственной защиты детям на 
окраинах Багдада, как и в случае с палестинскими 
детьми, изгнанными из их домов. 

 Вот некоторые из приоритетов, которые, по 
нашему мнению, чрезвычайно важны для детей 
Ирака: правопорядок; восстановление условий, 
благоприятствующих обучению; предоставление 
основных услуг в плане водоснабжения, санитарии, 
здравоохранения и питания; и защита уязвимых 
детей. Мы уже ведем здесь активную работу вместе 
с нашим самоотверженным персоналом. Мы 
считаем, что мы можем сотрудничать с общинами в 
Ираке, поскольку сами иракцы � это 
образованные, хорошо подготовленные, 
компетентные и самоотверженные люди. Мы 
считаем, что все иракцы, представляющие все 
этнические, лингвистические, политические и 
географические слои и группы, могут 
объединиться, сделав своим национальным 
приоритетом благополучие детей. 

 Деятельность по оказанию поддержки и 
помощи детям настолько важна, что сразу же после 
войны, когда грабежи и поджоги в Багдаде достигли 
своего пика, национальные сотрудники ЮНИСЕФ 

собрали, достав из собственных карманов, 
95 000 долл. США для того, чтобы наше отделение 
и наша программа могли продолжать действовать. 
Фактически, наше отделение не работало лишь три 
дня. Позвольте мне от имени г-жи Беллами 
предложить миру последовать их примеру и 
обязаться содействовать улучшению будущего 
Ирака в ближайшей и долгосрочной перспективе, 
инвестируя в его детей. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю слово Президенту Международного 
комитета Красного Креста г-ну Якобу 
Келленбергеру. 

 Г-н Келленбергер (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я благодарю Вас за приглашение 
рассказать членам Совета о том, как 
Международный комитет Красного Креста (МККК) 
откликается на гуманитарную ситуацию в Ираке. 

 Я хотел бы сначала выделить два фактора, 
которые сыграли решающую роль в определении 
форм реагирования МККК на недавний конфликт в 
Ираке. Во-первых, МККК активно работает в Ираке 
без перерыва с 1980 года, имея базы в Багдаде, 
Басре и на севере страны, где он занимается как 
защитой населения, так и предоставлением ему 
помощи. Конкретно работа по защите населения 
заключается в посещении и репатриации 
военнопленных времен ирако-кувейтского 
конфликта, а также в поиске информации о людях, 
пропавших без вести в период войны в Заливе в 
1990�1991 годах. Что касается помощи, то следует 
особо отметить, что в последние четыре года мы 
уделяли приоритетное внимание оказанию помощи 
медицинским структурам, госпиталям и клиникам. 
То же касается и проектов в сфере водоснабжения и 
санитарного обслуживания. Поэтому задолго до 
20 марта этого года МККК был прекрасно знаком с 
системами здравоохранения, водоснабжения и 
водоочистки. 

 Во-вторых, в октябре прошлого года наша 
организация решила увеличить свой потенциал 
реагирования как в Ираке, так и вокруг него. Было 
также принято принципиальное решение в случае 
войны сохранить в Ираке ключевые команды 
международных сотрудников. Кроме того, 
тщательный анализ событий заставил нас сделать 
вывод о том, что, независимо от развития военных 
действий, перебои в работе систем медицинского 
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обслуживания и водоснабжения, скорее всего, будут 
порождать чрезвычайно серьезные проблемы для 
мирного населения. Кроме того, было очевидно, что 
начало широкомасштабного конфликта потребует от 
МККК активизировать свою работу по защите 
населения, особенно в плане посещения 
военнопленных и интернированных гражданских 
лиц. Иными словами, мы посчитали, что 
актуальность существовавших приоритетов 
оперативной деятельности не только не 
уменьшится, но, скорее всего, даже возрастет. Ход 
событий подтвердил правильность наших выводов. 

 Во время войны МККК оказывал помощь 
больницам и клиникам, а также обеспечивал 
аварийный ремонт систем водоснабжения. Что 
касается защиты населения, то представители 
МККК к настоящему времени посетили более 7000 
военнопленных и интернированных гражданских 
лиц. Тем временем более 6000 человек были 
освобождены. Мы продолжаем усилия, 
направленные на получение доступа ко всем другим 
задержанным лицам. 

 В период самых интенсивных военных 
действий деятельность МККК носила 
ограниченный характер в силу как соображений 
безопасности, так и нехватки персонала. Хотя 
МККК мог оказывать чрезвычайную помощь в 
Багдаде, в районе Басры и на севере страны в 
период самых интенсивных военных действий, он 
не имел доступа к крупным городам между Басрой 
и Багдадом, таким, как Насирия, Кербела и Наджаф. 

 Сейчас я хотел бы сказать несколько слов о 
наших нынешних и будущих приоритетных задачах 
в Ираке. Эти приоритетные задачи МККК, как и 
подобает, будут включать в себя: посещение всех 
лиц, лишенных свободы; защиту уязвимых групп 
населения, таких, как беспризорные и потерявшие 
родственников дети, больные и раненые, внутренне 
перемещенные лица и группы этнических 
меньшинств; восстановление семейных уз; 
предотвращение и урегулирование проблем лиц, 
пропавших без вести в период нынешнего и 
предыдущих конфликтов и насильственных 
действий; аварийный ремонт и восстановление 
жизненно важных структур, таких, как системы 
водоснабжения, медицинские учреждения и 
канализационные системы; предоставление 
медикаментов и оборудования для оказания 
неотложной медицинской помощи; содействие и 

помощь структурам государственного 
здравоохранения; предоставление чрезвычайной 
продовольственной и непродовольственной помощи 
уязвимым группам населения, а также деятельность 
по разъяснению опасностей, связанных с 
неразорвавшимися взрывными устройствами 
времен войны и наземными минами. Для 
осуществления этой программы МККК в настоящее 
время имеет на местах около 100 международных и 
450 иракских сотрудников. 

 МККК как головное учреждение Движения 
Международного Красного Креста и Красного 
Полумесяца в Ираке координирует также 
деятельность национального общества Красного 
Креста и Красного Полумесяца в этой стране. 
Представители 33 различных обществ и 
Международной федерации обществ Красного 
Креста и Красного Полумесяца буквально 10 дней 
назад провели совещание в помещении делегации 
МККК в Багдаде. 

 Оценивая нынешнюю гуманитарную 
ситуацию, важно понять, что ее нельзя отделять от 
контекста безопасности или от имеющихся в 
настоящее время перебоев в работе ключевых 
административных структур. МККК привлекал 
внимание коалиции и международного сообщества 
к этому факту еще на раннем этапе, например, в 
официальном призыве, с которым я выступил 
11 апреля. По-прежнему приоритетными задачами 
являются улучшение положения в области 
безопасности и создание дееспособных 
административных структур, с тем чтобы люди 
могли вернуться на рабочие места и получать 
заработную плату. Во время посещения Багдада в 
начале мая я говорил именно об этом. МККК по-
прежнему обеспокоен положением в области 
безопасности в Багдаде и в других районах страны. 
Происшедшие в последние несколько дней 
различные инциденты говорят о том, что главные 
дороги по-прежнему небезопасны. 

 В настоящее время сделанный нами на основе 
анализа положения на местах предварительный 
вывод о том, что в Ираке удалось избежать 
широкомасштабной гуманитарной катастрофы, 
разделяется многими. Однако следует иметь в виду 
следующие три соображения. Во-первых, 
положение еще может ухудшиться, если не удастся 
повысить уровень безопасности. Здесь еще многое 
предстоит сделать. Во-вторых, в определенных 
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секторах существуют острые гуманитарные 
потребности. В-третьих, помимо гуманитарных 
чрезвычайных ситуаций существуют огромные 
потребности в ремонте и обновлении 
инфраструктуры, особенно в секторах 
здравоохранения и водоснабжения. 

 Хотя, по нашей оценке, в настоящее время не 
наблюдается острой нехватки в сухом 
продовольствии, люди нуждаются в свежей пище, и 
не из-за отсутствия ее запасов, а из-за нехватки 
денег для того, чтобы ее купить. Обнадеживает 
информация о том, что в настоящее время в 
различных районах приступили к выплате 
заработной платы и других денежных пособий. 
Насколько мы понимаем, нехватка топлива в 
некоторых районах страны также порой затрудняет 
перевозку сотрудников различных учреждений или 
может сократить объемы поставок. 

 Группы медиков МККК систематически 
проводят оценку потребностей больниц и других 
медицинских структур по всей стране. Только в 
течение недели с 11 по 18 мая группы медиков 
МККК посетили около 10 больниц в Багдаде и 
семь � в центральном регионе страны. Положение 
в больницах везде примерно одинаковое. Налицо 
явная нехватка медикаментов для лечения таких 
конкретных заболеваний, как рак или диабет и 
сердечно-сосудистых заболеваний. Для 
восполнения этого дефицита до того, как вновь 
начнет работать система закупки медикаментов, 
МККК только что разместил большой заказ на 
медикаменты для распространения через 
центральную аптеку под наблюдением МККК. 

 Одна из главных проблем в гуманитарной 
области � большое число несчастных случаев, 
связанных с наличием неразорвавшихся снарядов и 
мин, а также наличие по всей территорий страны 
большого количества оружия и боеприпасов, что 
чревато катастрофическими последствиями. Для 
распространения в срочном порядке 
соответствующей информации и оценки ситуации 
группа сотрудников Международного комитета 
Красного Креста недавно посетила 10 провинций. 

 Что касается правового аспекта, то мы, с точки 
зрения международного гуманитарного права � как 
ранее уже говорилось � имеем дело с ситуацией 
оккупации. Оккупирующая держава согласна с тем, 
что в данном случае применимы соответствующие 

положения Женевских конвенций, в частности 
четвертой Женевской конвенции, и Гаагское 
положение. Контроль за применением этих 
положений будет одной из задач МККК. 

 Я благодарю первого заместителя 
Генерального секретаря и других коллег из системы 
Организации Объединенных Наций за их любезные 
слова в адрес нашего учреждения и буду 
чрезвычайно рад передать их нашему персоналу. 

 Мы рассчитываем на тесное сотрудничество с 
гуманитарными учреждениями системы 
Организации Объединенных Наций и с другими 
субъектами, занимающимися гуманитарной 
деятельностью, при сохранении � и Совету 
прекрасно известно это условие � нашей полной 
независимости в отношении всех других субъектов. 

 МККК будет строго соблюдать принципы 
независимости, нейтралитета и беспристрастности 
в Ираке, как и во всех других ситуациях. Наша 
Организация смогла осуществлять свою 
деятельность в Ираке на протяжении последних 23 
лет, в Афганистане на протяжении последних 24 лет 
и во многих других местах потому, что она 
воспринимается как нейтральный, беспристрастный 
и независимый институт и поэтому принимается 
местным населением и различными группами. 
МККК, который сохраняет свое активное 
присутствие в Ираке в течение 23 лет, будет 
продолжать оказывать помощь иракскому 
населению, при полном соблюдении его 
достоинства. 

 Председатель (говорит по-английски): Я 
благодарю президента Международного комитета 
Красного Креста г-на Якоба Келленбергера за его 
заявление. 

 Сейчас я предоставляю слово тем членам 
Совета, которые желают задать вопросы и 
высказать замечания. 

 Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Г-н Председатель, позвольте 
мне прежде всего выразить Вам нашу 
признательность за созыв этого заседания. Мы 
хотели бы выразить особую признательность 
первому заместителю Генерального секретаря и 
г-ну Маллоку Брауну, г-ну Моррису, г-ну Набарро, 
г-ну Кастбергу и г-ну Келленбергеру. Мы очень 
внимательно заслушали их брифинги, и я хотел бы 
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подтвердить, что все мы разделяем их 
обеспокоенность. Мы решительно поддерживаем 
прилагаемые ими усилия. 

 Прежде чем продолжить, позвольте мне 
присоединиться к соболезнованиям, выраженным 
г-жой Фрешет братскому народу Алжира, который 
переживает подлинную катастрофу в результате 
землетрясения. Я хотел бы также поблагодарить 
Генерального секретаря и первого заместителя 
Генерального секретаря за их оперативные 
действия в связи с этим бедствием, обрушившимся 
на арабский регион, на долю которого и без того 
выпало достаточно трагедий. 

 Сирийская Арабская Республика прилагает все 
усилии для сотрудничества с учреждениями 
Организации Объединенных Наций, 
представленными сегодня здесь, в деле устранения 
последствий жестокого гуманитарного кризиса, 
затронувшего народ Ирака. Мы идем навстречу 
любым просьбам иракской стороны. В частности, 
как я уже сказал, мы разделяем ее серьезную 
обеспокоенность в связи с отсутствием 
безопасности и правопорядка в стране. Мы 
считаем, что необходимо приложить все усилия для 
решения этих вопросов, потому что в противном 
случае будет невозможно достичь ряд других целей, 
как убедительно показали представители 
специализированных учреждений и представитель 
Международного комитета Красного Креста. 

 Как хорошо известно, Сирийская Арабская 
Республика направила иракскому народу крупные 
партии гуманитарных грузов, включая 
медикаменты и продовольствие, через 
специализированные учреждения. Мы уверены в 
том, что помощь народа Сирии своим иракским 
братьям возрастет в ближайшие дни. 

 Как арабов нас, среди прочего, поразил тот 
факт, что Директор-исполнитель Детского фонда 
Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) 
г-жа Карол Беллами живет среди простых иракцев и 
иракских детей, разделяя с ними их тяготы и 
лишения. Мы уверены в том, что эти усилия, при 
поддержке специализированных учреждений 
Организации Объединенных Наций и гуманитарных 
учреждений во всем мире, приведут к облегчению 
тяжелого положения иракского народа. Мы воздаем 
должное г-же Беллами и сотрудникам всех других 
специализированных учреждений, которые 

эффективно способствуют облегчению страданий 
иракского народа. 

 В этом заседании принимает участие 
представитель Международного комитета Красного 
Креста, и мы хотели бы напомнить о трагической 
ситуации, связанной с кувейтскими 
военнопленными и пропавшими без вести. Мы не 
должны забывать о них с учетом того факта, что 
поступающие из средств массовой информации 
сообщения дают основания для глубокой 
обеспокоенности. Мы вновь подтверждаем, что 
необходимо продолжать усилия по разрешению 
этой гуманитарной проблемы, уделяя ей то 
внимание, которого она заслуживает. 

 У меня есть два кратких вопроса к г-ну Набар-
ро и г-ну Кастбергу. Безусловно, Мировая 
продовольственная программа и Всемирная 
организация здравоохранения (ВОЗ) осуществляют 
непосредственный надзор за поставками 
медикаментов и продовольствия в Ирак в 
соответствии с резолюцией 1473 (2003). Какова их 
оценка того, что уже поставлено в Ирак на сегодня? 
Каковы критерии отбора продовольствия и 
медицинских препаратов и насколько оперативно 
эти товары и препараты отправляются в Ирак? Мы 
хотели бы знать это для того, чтобы быть в 
состоянии увеличить свой вклад или тот вклад, 
который мы могли бы обеспечить благодаря нашему 
членству в Совете. 

 У меня вопрос к г-ну Кастбергу о цифрах 
посещаемости учениками начальной и средней 
школы. Разграбление, которое произошло в Ираке, 
привело к подлинному бедствию в этой области, в 
частности в начальной и средней школах и в 
университетах, которые были полностью 
разграблены. Каков процент учеников, вернувшихся 
в школу, и что требуется от международного 
сообщества и от программы «нефть в обмен на 
продовольствие» для удовлетворения основных 
потребностей в сфере восстановления 
образовательной системы на приемлемом уровне � 
уровне, способном обеспечить, чтобы будущие 
поколения иракцев не потеряли целый учебный год 
в результате этих событий? 

 Г-н Плойгер (говорит по-английски): Во-
первых, я хотел бы поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря, г-на Маллока Брауна, 
г-на Морриса, г-на Набарро, г-на Кастберга и 
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г-на Келленбергера за их брифинги. Я хотел бы 
высказать несколько замечаний и задать несколько 
вопросов. 

 Я думаю, что сообщения, которые мы 
услышали сегодня утром, ясно 
продемонстрировали, что мы сталкиваемся с 
серьезной ситуацией. Хотя первый заместитель 
Генерального секретаря заверила нас в том, что в 
настоящее время нет гуманитарной катастрофы, мы 
сознаем, что ситуация действительно вызывает 
серьезную озабоченность. Как мы услышали от 
представителей специализированных учреждений и 
программ, во многих важных областях � таких, как 
поставки продовольствия, питьевой воды, 
санитария, электроснабжение и система 
здравоохранения, � потребуется разработать или 
выполнить эффективные программы по оказанию 
помощи для того, чтобы предотвратить резкое 
ухудшение гуманитарной и социальной и, в 
конечном счете, политической ситуации на местах. 

 Мы считаем, что эти задачи следует решить 
безотлагательно и что следует создать предпосылки 
для принятия немедленных мер. Прежде всего, 
необходим минимальный уровень безопасности. 
Пока что безопасность отсутствует. Мы 
сталкиваемся с такими серьезными 
преступлениями, как грабежи и другие виды 
преступной деятельности. Оружие можно 
приобрести буквально на каждом уличном 
перекрестке. Эта ситуация не только препятствует 
развитию всякой нормальной экономической 
деятельности, но и служит серьезным препятствием 
для оказания гуманитарной помощи, как системой 
Организации Объединенных Наций, так и 
неправительственными организациями (НПО).  

 Таким действиям необходимо немедленно 
положить конец. Если требуется охранять очистные 
сооружения, мы должны их охранять. Если 
больницы подвергаются опасности разграбления, 
мы должны обеспечить их защиту. Это является 
очень важной частью обязанностей оккупирующих 
держав. 

 Мы слышим сообщения о том, что некоторые 
больницы подвергаются меньшему разграблению, 
чем другие, потому что их охраняют подразделения 
ополченцев шиитов или суннитов. Это может 
создать у иракского населения ложное 
представление о том, что единственный способ 

обрести безопасность заключается в том, чтобы 
опираться на исламские религиозные группы и 
быть их последователями. В этой связи я хотел бы 
услышать мнение специализированных учреждений 
Организации Объединенных Наций, разделяют ли 
они эти опасения. 

 В том что касается проблем безопасности, мы 
не можем ожидать, что иракское население будет в 
течение длительного времени терпеливо 
дожидаться постепенной нормализации положения. 
Иракцы не жили в условиях демократии и 
правопорядка. Они не знают, какой сильной может 
быть страна, которая управляется согласно воле 
народа. Они лишь видят, что новая Администрация 
в стране пока не в состоянии поддерживать 
общественный порядок и безопасность. Уже видны 
первые признаки отчаяния, и, если мы позволим 
радикальным элементам в иракском обществе 
обрести социальное или политическое влияние, 
существует реальная опасность того, что иракцы 
отвернутся от тех самых ценностей, которые мы 
стараемся поощрять. 

 С учетом этих аспектов я хотел бы спросить у 
представителей специализированных учреждений, 
каковы, по их мнению, мотивы нынешней 
преступной деятельности. Вызвана ли она только 
корыстью, или мы сталкиваемся с актами, 
имеющими политическую или даже 
террористическую подоплеку? По нашему мнению, 
очевидно, что необходимы более действенные меры 
по решению проблемы обеспечения безопасности и 
пресечению преступной деятельности в Ираке. 
Меня интересует, могут ли специализированные 
учреждения или Международный комитет Красного 
креста (МККК), работающие на местах, дать 
практический совет на этот счет? 

 Я также хотел бы повторить вопрос, который я 
задавал на последнем брифинге по гуманитарным 
проблемам в Ираке и который касается проблем 
доступа в Ирак конкретных НПО. Решена ли 
проблема доступа?  

 У меня также возник вопрос, касающийся 
сотрудничества с иракскими институтами. Не мог 
бы представитель МККК или любого другого из 
представленных здесь специализированных 
учреждений проинформировать нас о своем 
сотрудничестве с иракскими административными 
учреждениями или с частным сектором? 



 

 17 
 

 S/PV.4762

 Согласно принятой сегодня резолюции Совета 
Безопасности Специальный в Ирак будет направлен 
Специальный представитель Генерального 
секретаря. Одной из его главных задач будет 
координация всех гуманитарных усилий и усилий 
по восстановлению. Чего ожидают от этого нового 
Специального представителя гуманитарные 
организации и учреждения? Я думаю, что первому 
заместителю Генерального секретаря также будет 
важно это знать. 

 И наконец, у меня есть вопрос о 
финансировании. Он обращен ко всем 
специализированным учреждениям и НПО, которые 
работают на основе пожертвований, собранных в 
результате обращений Организации Объединенных 
Наций о срочном предоставлении помощи. Только 
что первый заместитель Генерального секретаря в 
своем выступлении сказала, что обращения о 
срочном предоставлении помощи принесли, как 
мне кажется, в общей сложности 700 млн. долл. 
США, и многие страны сделали взносы на оказание 
гуманитарной помощи Ираку. Моя страна, 
например, предоставила 50 миллионов евро, что 
равняется 58 млн. долл. США. Но, как мы слышали 
сегодня утром, призыв об оказании срочной 
помощи все еще далек от полного осуществления. 
И возникает вопрос: если не поступают средства в 
ответ на срочный призыв, как специализированные 
учреждения смогут обойтись значительно 
меньшими средствами, если они хотят достичь 
намеченных сегодня утром целей?  

 Г-н Тафров (Болгария) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить первого заместителя Генерального 
секретаря за ее очень полезный брифинг. Я также 
хотел бы поблагодарить представителей 
специализированных учреждений и программ 
Организации Объединенных Наций, которые 
осуществляют огромную работу в Ираке. Я 
приветствую здесь, за столом Совета, Президента 
Международного комитета Красного Креста 
(МККК) г-на Якоба Келленбергера. 

 Я также хотел бы поддержать то, что 
г-жа Фрешетт говорила о героической работе, 
которую проводит в Ираке МККК. Это служит 
доказательством важной роли неправительственных 
организаций (НПО) в таких ситуациях, как 
ситуация в Ираке. Моя делегация приветствует тот 
факт, что в только что принятой сегодня утром 

резолюции упоминаются НПО. Это отлично. Как вы 
знаете, г-н Председатель, Болгария привержена 
тесному сотрудничеству между Организацией 
Объединенных Наций и НПО, особенно в 
гуманитарной сфере, где они зачастую выполняют 
незаменимую работу. 

 Судя по тому, что мы только что услышали, 
ясно, что основные проблемы, которые стоят перед 
Организацией Объединенных Наций и НПО, � это 
оказание помощи иракскому народу и обеспечение 
безопасности. Восстановление безопасности 
является лучшим способом помочь этим 
организациям, и я думаю, что резолюция, принятая 
сегодня утром, позволит нам добиться 
значительного прогресса в этой области. 

 Болгария хотела бы поблагодарить 
координатора Организации Объединенных Наций 
по гуманитарным вопросам в Ираке г-на Рамиро 
Лопеса да Силва. Мы считаем, что он проводит 
отличную работу по улучшению качества 
международной помощи, направляемой иракскому 
населению. 

 Я также хотел бы высказать три замечания, 
которые основываются на опыте некоторых 
правительств, в том числе правительства Болгарии, 
и НПО в отношении ситуации в Ираке. 

 Специальный представитель Генерального 
секретаря � который будет вскоре назначен, как мы 
надеемся, � будет нуждаться в том, чтобы 
соответствующие организации помогали 
потенциальным донорам как можно скорее выявить 
существующие потребности и вынести 
рекомендации в отношении средств для оказания 
этой помощи и в отношении мест, где она более 
всего необходима. Мы думаем, что очень важно 
уменьшить задержки с обменом информацией с 
потенциальными донорами. 

 Второе замечание заключается в том, что, 
несомненно, важно избегать дублирования усилий 
действующих структур в области распределения 
гуманитарной помощи в том, что касается 
транспортировки и хранения, с тем чтобы 
уменьшить издержки доноров и извлечь 
максимальную выгоду из уже поступившей 
помощи. 

 Последнее важное замечание заключается в 
следующем: мы в полной мере осознаем, что 
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большинство присутствующих здесь организацией 
придает большое значение чисто финансовой 
помощи. Однако материально-техническую помощь 
можно оказывать зачастую гораздо быстрее. Со 
временем нам придется найти пути для извлечения 
пользы из этого вида помощи, которая может 
предоставляться намного быстрее и в большем 
объеме. 

 В заключение я хотел бы информировать 
Совет о том, что в предстоящие дни в Ирак 
направится конвой с гуманитарной помощью, 
предназначенной для больницы в Мосуле, который 
организовали болгарские неправительственные 
организации при содействии и поддержке 
правительства Болгарии. Он состоит главным 
образом из медикаментов и оборудования. Он 
организован прежде всего Атлантическим клубом 
Болгарии и болгарским Красным Крестом, а также 
Ассоциацией иракцев в Болгарии. Это кампания, 
которая будет продолжаться в течение предстоящих 
недель и месяцев. 

 Г-н Белинга Эбуту (Камерун) (говорит 
по-французски): Моя делегация выражает свое 
сочувствие алжирскому народу в связи с его 
страданиями в результате недавно постигшей его 
беды. 

 Моя делегация приветствует присутствующую 
на этом заседании Первого заместителя 
Генерального секретаря, которая в апреле 2003 года 
и в начале текущего месяца предоставила в наше 
распоряжение информацию по этому вопросу. Мы 
признательны ей за этот важный вклад. 

 Моя делегация также признательна Мировой 
продовольственной программе, Программе 
развития Организации Объединенных Наций 
(ПРООН), Детскому фонду Организации 
Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) и Всемирной 
организации здравоохранения (ВОЗ) за их 
обстоятельную информацию о гуманитарной 
ситуации в Ираке, которую они нам только что 
изложили. Мы благодарим их от всей души за их 
ценный вклад в борьбу, которая единственно 
заслуживает того, чтобы ее вести: борьбу за 
человечество, за жизнь отдельных людей, борьбу за 
развитие и достоинство человека. Факт наличия 
этих программ в конфликтных районах и в районах, 
выходящих из конфликта, сам по себе является 

посланием надежды на то, что жизнь не угасает, а 
продолжается. 

 Камерун приветствует в особенности участие 
в этом заседании представителя Международного 
комитета Красного Креста (МККК). Его 
присутствие дает возможность выразить нашу 
признательность за ту выдающуюся работу, 
которую Комитет выполнял на местах с самого 
первого дня конфликта. 

 Военная кампания сил коалиции привела к 
падению режима, тиранический характер которого 
признан и подтвержден всеми. Вместе с тем, 
проблемы измученного страданиями иракского 
народа далеко не решены. В ближайшем будущем 
восстановление служб безопасности и основных 
служб является одной из главных задач и 
настоятельной необходимостью, на которую мы все 
должны отреагировать. 

 Развал сферы основных услуг привел к 
порочному кругу, который должны быстро 
разорвать, с тем чтобы избежать новой угрозы 
гуманитарной ситуации. Связь между 
водопроводом и канализацией, водоснабжением и 
здоровьем и связь между продовольствием, 
образованием и здоровьем, безусловно, очевидны. 
Однако мы не можем отделить ни в одной из этих 
областей причину от следствия. Мы считаем, что 
ситуация выявляет то, что мы могли бы назвать 
круговой, кумулятивной обусловленностью. 

 Короче говоря, гуманитарная ситуация в Ираке 
в настоящее время является сложной и влечет за 
собой далеко идущие последствия. Мы только 
заслушали выступления представителя ВОЗ по 
этому вопросу, а также представителей других 
четырех крупных учреждений Организации 
Объединенных Наций, участвующих в 
осуществлении резолюции 1472 (2003). В целом 
достигнут значительный прогресс. Несомненно, ряд 
трудностей еще сохраняется. Однако благодаря 
усилиям, солидарности и проявляемой всеми 
человечности мы надеемся, что гуманитарной 
катастрофы, которой больше всего опасаются, не 
произойдет. 

 Выступая вслед за представителями 
учреждений Организации Объединенных Наций, я 
хотел бы остановиться на некоторых из 
обсуждаемых проблем. 
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 Что касается отсутствия безопасности, в 
особенности на иракских дорогах, то я опасаюсь, 
что это может серьезно сказаться на распределении 
продовольствия и сфере обслуживания 
водопроводно-канализационных систем в 
некоторых районах, особенно в сельской местности. 
В этой связи моя делегация хотела бы располагать 
дополнительной подробной информацией по 
вопросу об организации распределения 
продовольствия, медикаментов и вакцин в 
отдаленных районах. Мы хотели бы также больше 
узнать о характере отношений учреждений 
Организации Объединенных Наций и гуманитарных 
организаций с лидерами племен, с тем чтобы 
наилучшим образом достичь этой цели. 

 Что касается образования, то мы озабочены 
тем, что школьный год в некоторых регионах может 
считаться потерянным. Нельзя ли было бы в ходе 
создания благоприятных условий обеспечить 
возможность постепенного возвращения детей, в 
том числе девочек, в школы, так, чтобы продлить 
учебный год на шесть-восемь недель? Очевидно, 
что возвращение детей в школы будет зависеть от 
наличия условий безопасности, а также от 
состояния транспорта, которое, в свою очередь, 
будет зависеть от поставок горючего. 

 До этого заседания Красный Крест 
неоднократно упоминал среди прочего 
катастрофическое состояние больниц, которые 
подверглись актам вандализма и в которых теперь 
нет ни воды, ни электричества. Отмечаем также и 
такие серьезные управленческие проблемы, как 
отсутствие руководства в этих больницах, 
результатом чего являются неудовлетворительное 
стратегическое планирование, низкий уровень 
координации и неэффективное использование 
запасов. Не мог бы представитель Всемирной 
организации здравоохранения представить более 
подробную информацию по данному вопросу? 

 Мы часто говорим о том, что гуманитарные, 
экономические и политические вопросы тесно 
взаимосвязаны. Это особенно справедливо в 
отношении Ирака. Совершенно очевидно, что 
активное участие иракского народа в усилиях, 
предпринимаемых в целях оказания гуманитарной 
помощи его стране, станет ключом к успеху этой 
операции. Такое участие должно распространяться 
на сферы распределения и, прежде всего, 
предоставления товаров и услуг. В этой связи 

необходимо ускорить процесс обеспечения того, 
чтобы услуги оказывались самими иракцами. Это 
будет способствовать восстановлению экономики и 
снижению зависимости от гуманитарной помощи. 

 В связи с этим наша делегация считает, что 
быстрое создание механизмов микрокредитования 
могло бы позволить, в частности женщинам, 
браться за некрупные, простые проекты. Как 
мужчины, так и женщины Ирака широко известны 
своими выдающимися личными качествами, и мы 
надеемся, что учреждения Организации 
Объединенных Наций и гуманитарные организации 
помогут им вновь поверить в свои силы и взять 
свою судьбу в собственные руки. Добиться этого 
позволят покупка иракских товаров и наем иракцев 
на работу. 

 Мы только что приняли новую резолюцию по 
Ираку, в соответствии с которой продлевается на 
шесть месяцев срок действия программы «нефть в 
обмен на продовольствие», основными партнерами 
в осуществлении которой на местах являются 
четыре представленных здесь учреждения. Нам 
хотелось бы знать, уверены ли эти учреждения в 
том, что за предстоящие шесть месяцев им удастся 
осуществить те контракты, за которые они несут 
ответственность. Как им представляется 
последующая деятельность? Как Программа 
развития Организации Объединенных Наций, 
например, намерена осуществлять на протяжении 
шести последующих месяцев проект по углублению 
дна в порту Умм-Каср? 

 Эпоха Саддама минула. Нам не терпится 
посмотреть на то, как иракцы � после того как 
будут удовлетворены элементарные потребности 
выживания � возьмут судьбу в собственные руки и 
займутся перестройкой страны. Ранее сегодня, 
после принятия резолюции 1483 (2003), мы сказали, 
что международное сообщество будет рядом с 
ними, будет поддерживать � но не заменять � их. 
Мы также заявили, что для этого потребуются 
координация деятельности, совместная работа всех 
внешних задействованных субъектов � коалиции, 
Организации Объединенных Наций, государств-
членов и неправительственных организаций, � а 
также развитие между ними отношений 
сотрудничества во избежание неизменно 
контрпродуктивной конкуренции. 
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 Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов еще не исчерпан. Выступить предстоит 
еще одиннадцати членам Совета, после чего, я 
надеюсь, мы сможем услышать ответы на их 
вопросы других участников нашего заседания. 

 Сейчас я прерву заседание, и мы возобновим 
его вскоре � в 15 ч. 00 м. 

 Заседание прерывается в 13 ч. 20 м. 


